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介紹 

 

 

人口普查提供一個關於我國國民和我們居住的地方的基本描述。人口普查提供的資

訊對於您的社區和社區的公共服務規劃至為重要。敬請參加本次加拿大人口普查，

完成人口普查問卷。 

 

為了減少問卷中的問題數量，加拿大統計局將從您的個人所得稅及福利發放記錄提

取您的收入資料。 

 

根據法律，每戶家庭必須完成人口普查問卷。您提供的資訊是根據《加拿大統計法》

收集，並將予以嚴格保密。 

 

加拿大統計局可能把您提供的資訊用於其它統計及研究目的或與其它調查數據或行

政數據結合使用。 

 

謝謝您的合作。 

 

 

第一部分 

 

本小冊子的第一部分是 2016 人口普查的問題。 

 

 

第二部分 

 

第二部分包含加拿大統計局問這些問題的原因並說明這些問題可以滿足的重要數據

要求。 
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有問題嗎？ 

 
加拿大統計局的代表週一到週五（節假日除外）每天上午 8:30 到下午 4:30 隨時可

以為您提供幫助。 
 

 
 

電話 

1-800-263-1136 (免費) 

1-514-283-8300 (國際) 
 

 
 

電傳打字機 

1-800-363-7629 
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第一部分 

2016 年人口普查問題 
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第一步 

 

問卷完成後即為機密 

 

1. 您的電話號碼是什麼？ (      ) -      -    

 

2. 我們可以用什麼電子郵件地址與您家聯繫（如適用）？ 

 

3. 此住所的地址是什麼？ 

號碼（和後綴，如有）（例如，302，151B，161/2） 

街名、街型（例如，DR=Drive）、方向（例如，N=North） 

公寓房間/單位號 

城市、地區市、鎮、村莊、印第安人保留地 

省/地區 

郵政編碼 

 

4. 如果此住所的郵寄地址與上述地址不同，郵寄地址是什麼？ （例如，鄉村路，郵

箱，鄉村地段號和道路號或一般投遞） 

 

此資訊根據《加拿大統計法》R.S.C. 1985, c. S-19 收集。 
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第二步 

 

1.   包括您自己：2016 年 5 月 10 日，有多少人通常居住在這個地址？包括：此住

址的所有常住人口，即使他們臨時不住在這裡也算。 

請參考第三頁的説明（共同監護子女、學生、永久居民、第二住所
等）。 

 

 人數 
 
 
 

2.   請列出 2016 年 5 月 10 日所有通常居住在這裡的人，包括您自己在內。 

注意：先列出一位成年人，接著列出此人的配偶或同居伴侶和他們的子女（如有）。

然後列出其它常住這裡的所有人。  

 
 姓 名 
 

第一個人 
  

第二個人 
  

 

第三個人 
  

 

第四個人 
  

 

第五個人 
  

 

第六個人 
  

 

第七個人 
  

第八個人 
  

 

第九個人 
  

 

第十個人 
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1.   第二步中應該包括的人 

 
 所有 2016 年 5 月 10 日以此地址為主要住所的人，包括新生兒、室友和

暫時不在的人， 
 

 加拿大公民、永久居民 (入境移民) ，正在申請難民身份的人 (難民申請

人), 來自其它國家持有工作或學習簽證的人及與其同住的家人， 
 

 2016 年 5 月 10 日暫時住在此地址，但在其它地方沒有主要居所的人。 

 
2. 在哪裏填寫那些有不止一個住所的人 

 
 共同監護的子女，應包括在大部分時間與之同住的家長家裏。在每個家長家

裏居住相同時間的子女應包括在 2016 年 5 月 10 日所住的家長家裏。 
 

 每年回家與家長住一段時間的學生應包括在家長的住址中，即使他們上
學時或夏季工作時住在其它地方。 

 

 因工作或學習住在其它地方而暫時不在的配偶或同居伴侶，如果他們定期返回，
應列入其家庭的主要住所。 

 

 在公共機構居住少於 6 個月的人（例如在老人公寓、醫院或監獄）應該列入
他們通常的住所。 



7 
 

如果此住址是：  
 

 

o 對於所有 2016 年 5 月 10 日住在這裏的人，這裏是一個第二住所（如鄉間

別墅）（所有這些人都在加拿大其它地方有他們的主要住所），請在此圓

圈內劃叉。在本頁下方，請工整書寫您的姓名、電話號碼和您的主要居住

地址。不要回答其它問題。 

o 一個由訪問加拿大的其它國家居民居住的住所（比如休假或出差），請

在此圓圈內劃叉。在本頁下方，請工整書寫您的姓名、電話號碼和您的

居住國家。不要回答其它問題。 

o 另一國家的政府代表（比如大使館或高級專員公署）及其家庭成員的

家，請在此圓圈內劃叉。在本頁下方，請工整書寫您的姓名、電話號

碼和您所代表的國家。不要回答其它問題。 
 

 
 
 

第三步 

 
您是否在第二步沒有填寫某個人，因為您不知道是否該列上此人？ 例如，學生、

共同監護的孩子、暫時不在的人、暫時住在這裏的人、來自其它國家持工作或學

習簽證的人，難民申請人等。 
 

o 否 

o 是 請填寫姓名，與您的關系和未列上的原因。 

 
姓名和 

關係    
 

原因    
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第四步 

 
1.   在第二步中列出的人當中有農場經營者嗎？他/她生產至少一種用於銷售的農

產品，例如，作物、牲畜、牛奶、家禽、雞蛋、溫室或苗圃產品、聖誕樹、

草皮、蜂蜜、蜜蜂、楓糖漿產品、毛皮等。  
 

o 否 請跳到第五步 

o 是 

 
2.   該農場經營者做該農場的日常管理決定嗎？ 

 

o 否 

o 是 
 
 

 

 
第五步 

 
請把第二步中的名單抄寫到第四頁上方的問題 1 裏。 

請保持同樣的順序。 

 
如果超過五個人住在這裏，您就需要再要一份問卷，請打電話：1-855-700-2016。 

 
 
 

1.   姓名 

 
在下面的空白处，把第二步中的名单按照原顺序抄写过来。然后为每个人回答

下列问题。 

 
第一個人 

 
姓 

 
 
 
 

名 
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以下問題，除另有說明外，是指每個人 2016 年 5 月 10 日時的情況。  
 
 

2.   性別？  
 

o 男 

o 女 
 

 
 

3.   出生日期和年齡？ 

 
舉例：23（日）02（月）1974（年）40（歲） 

 
如果不知道具體日期，請填入最佳估計。  

不滿 1 歲的幼兒，請填 0歲。 

 
 

 
 

4.   婚姻狀況？  

 
只選一項在圈內劃 “ X ”。 

 

 

o 法律上未結婚 

o 合法結婚（且沒有分居） 

o 分居，但尚有法律上的婚姻關係 
o 離異 
o 喪偶 

 
 

 

5.   此人與同居伴侶一起住嗎？ 

 
同居伴侶指兩個人作為夫妻住在一起，但沒有依法結婚。  

 

o 是 

o 否 
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6.   此人與第一個人的關系？ 

 
如果下列選項均不能描述此人與第一人的關系，請在“其它關系”下具體寫明。 

 
第一個人 

o 第 一 個 人  

 
第二個人 

o 異性 第一個人的丈夫或妻子 

o 異性 第一個人的同居伴侶 

o 同性 第一個人的婚姻伴侶 

o 同性 第一個人的同居伴侶 

o 只是第一個人的兒子或女兒 
o 第一個人的孫子/孫女 
o 第一個人的女婿或兒媳 
o 第一個人的父親或母親 
o 第一個人的岳父或岳母 
o 第一個人的兄弟姐妹 
o 撫養子女 
o 室友、房客或寄宿人 
o 其它關係 — 請説明： 

 
 
 
 
 
 
 

第三個人等 

o 第一個人和第二個人的兒子或女兒 

o 只是第一個人的兒子或女兒 
o 只是第二個人的兒子或女兒 
o 第一個人的孫子女 
o 第一個人的女婿或兒媳 
o 第一個人的父親或母親 
o 第一個人的岳父或岳母 
o 第一個人的兄弟姐妹 
o 撫養子女 
o 室友、房客或寄宿人 
o 其它關係 — 請説明： 
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 7.  此人的英語或法語程度能進行交流嗎？  

 

只選一項在圈內劃 “ X ”。 
 
 

o 只講英語 

o 只講法語 
o 講英語和法語 
o 不講英語也不講法語 

 
 

 

8.   a) 此人在家裏最常講什麽語言？ 
 

o 英語 

o 法語 
o 其它語言 — 請説明： 

 
 
 
 
 
 
 

b) 此人在家還經常講其它什麽語言？ 
 

o 沒有 

o 有，英語 

o 有，法語 
o 有，其它語言 — 請説明： 

 

 
 
 
 
 

 
 

9.   此人兒時最初在家學的而且依然聽得懂的語言是什麽？ 

 
如果此人不再懂曾經學過的第一語言，請指出學過的第二語言。 

 

 

o 英語 

o 法語 

o 其它語言 — 請説明： 



12 
 

此問題需要每個列在問卷上的人回答。如果您代表其他人回答，請征求每個
人的意見。 

 
10. 此人同意將他或她的 2016 人口普查資料在 2108 年（92 年之後）開放嗎？ 

 
 

o 同意 

o 不同意 

 
只有您對此問題回答“同意”，您的問卷回答才會在 2016 人口普查 92

年後（即 2108 年）向後代和歷史研究者開放。 

 
 

 

 

第六步 
 

 

如果有六人以上居住在這裏，您需要多要一份問卷，請打電話： 1-855-700-2016。 

 

您現在已經完成您的問卷了。請今天就寄出去。 如果您的回郵信封丟了，請將問

卷寄到以下地址： 

 
Statistics Canada 

PO BOX 99997 STN FED-GOVT 

Ottawa, ON K1A 9Z7 

 
謝謝您的合作。 

 
 
 
 
 
 

意見與評論 

 

 

如果您有以下方面的疑問、建議或評論，請在下面提供的空白處提出來： 

 

• 要完成的步驟或問卷的內容（例如，難以理解或難以回答的問題）， 

 

• 問卷的特點（例如，設計、格式、文件的大小）。 

 

法律保護您所提供的資訊 

 

法律保障您所提供資訊的機密性。加拿大統計局所有雇員都做了保密宣誓。沒有您的

同意，您的個人資訊不會給統計局以外的任何人。這是您的權利。 
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第二部

分  
 

問這些問題的原因
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什麽是人口普查？ 

 
人口普查提供一個國家及其人民的統計學描述。在加拿大，所有居民都有義務參加

普查。 

 
 
為什麽人口普查如此重要？ 

 

各級政府、企業、協會、社區組織和很多其它團體使用人口普查收集的資訊，

為您的社區、省或地區以及整個國家做出重要決策。 
 

 
 

您提供的資訊將如何管理？ 

 
您提供的資訊將根據《統計法》予以保密。加拿大統計局可能用這些資訊來支持統計

局的其它調查項目或用於分析目的。加拿大統計局以外的人不能接觸到調查對象的個

人識別性資訊。 
 

 
 

您的角色 

 
您提供的資訊將幫助保證 2016 全國人口普查準確反映加拿大的社會變化。您的回答將

確保您的社區擁有規劃托兒服務、學校、家庭服務、住房和職業技能培訓等服務所需

的資訊。
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我們為什麽問這些普查問題 
 

 
第一步–我們需要您的電話號碼，以便在發現您忘記回答某個問題時與您聯系。

電子郵件地址是我們與住戶聯系的另一個選擇。我們需要您的住址以及通信地

址以確保所有的住所都列入了統計記錄。 

 
第二步和第三步–這些步驟幫助您決定誰應該包括和誰不應該包括在您的表格當中。

它們幫助我們確保需要統計的每一個人都被統計在內，而且沒有人被統計兩次。 

 
第四步–這一步告訴我們您家裏是否有人經營農場；也確保我們在農業普查時將所
有農場統計在內。 

 
第五步–第四頁上方的問題 1 下面提供的空間讓您把在第二步列出的名單抄寫過

來。 
 
 
 

您在整個問卷中提供的資訊，除問題另有具體要求，應該反映每個人在 2016 年 5

月 10 日的情況。這個參照日期可以確保問卷收集的資訊能夠提供加拿大社會在這

個歷史時間點的準確面貌。 

 
 

 
基本的人口資料 - 第 2 到第 6 個問題提供關於加拿大人的居住情況、家庭大小、與

一位家長或兩位家長同住的兒童數量、及單獨居住的人口數量。這方面的資料用於

規劃社會項目，如老年保障計劃和兒童稅收福利計劃。該資料也被社區用於規劃托

兒中心、學校、警察、消防和老人公寓等服務項目。 
 

 

第 7 到第 9 個問題是為了獲得加拿大人口的語言多樣性的基本資訊。這些資訊用

來評估對英語和法語語言服務的需求，並更好地了解加拿大各種語言群體的目前

狀態和演變情況。  
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人口普查 92 年後開放個人普查資訊 
 
第 10 個問題讓每個人可以就 92 年後如何使用短式問卷中的個人普查資訊做出

知情的決定。 

 
同意在 92 年後開放這些資訊將幫助後代人更好地理解加拿大的今天，並為歷

史、學術和系譜學研究提供便利。 
 
 
 
 

 


